
Глава 1325: Уверенность (I)

Пока Лу Яньюй думал о чем-то; он не заметил что Чжан Те остановился на берегу реки, из-за
чего сделал 2 лишних шага вперед и обогнал Чжан Те. Поэтому лицо Лу Яньюй покраснело,
после чего он объяснил: «Кхем… кхем… простите за это, этот скромный чиновник просто
задумался кое о чем…»

Чжан Те посмотрел на Лу Яньюй с улыбкой на лице, что заставило Лу Яньюй почувствовать
будто он стоял голышом, и что Чжан Те полностью знал о чем он думает. Чжан Те возможно
уже даже видел 2 письма в его рукавах...

Взгляд Чжан Те заставил сердцебиение Лу Яньюй участиться.

Конечно же Чжан Те позвал Лу Яньюй не просто для того чтобы прогуляться. Поскольку Лу
Яньюй управлял Сельскохозяйственным управлением Мирного Запада в течение многих лет,
он был квалифицированным местным тираном. Чжан Те не сможет быть хорошим генералом
Вэйцзи без помощи этого старика.

Учитывая текущую ситуацию, один из них был главным чиновником который был также силен
как дракон; а другой был опытным и влиятельным местным жителем. Если обе стороны начнут
сотрудничать друг с другом, их эффективность намного возрастет.

Поскольку они были на войне, Чжан Те не хотел играть с Лу Яньюй в игры разума; он хотел
лишь искренне поговорить с ним.

Благодаря вчерашним наблюдениям, Чжан Те обнаружил что Лу Яньюй был проницательным и
способным человеком; и совсем не хитрым. Кроме того, Лу Яньюй пользовался большим
авторитетом среди всех чиновников сельскохозяйственных органов Военного Округа Мирного
Запада. Именно поэтому Чжан Те решил пообщаться с Лу Яньюй; он хотел перетащить его на
свою сторону.

«Мистер Лу, как долго ты служишь в сельскохозяйственных органах?» - внезапно спросил
Чжан Те.

«Этот скромный чиновник начал служить секретарем сельскохозяйственного центра округа
Сяцюй, префектуры Телин провинции Силы, в возрасте 23 лет. С того момента прошло уже 64
года...»

«Все это время ты служил только на сельскохозяйственных должностях?»



«Да, я единственный чиновник военного округа Мирного Запада, который прошел весь путь от
чиновника сосланного III класса, до чиновника подчиненного III класса. Я был почти на всех
должностях в органах сельского хозяйства военного округа Мирного Запада!» - уверенно
сказал Лу Яньюй.

Чжан Те вздохнул и подумал: «Ему почти столько же лет сколько и моему дедушке. Поэтому
ему действительно слегка неудобно быть моим подчиненным. Однако это решение принял
главнокомандующий, поэтому возраст тут не причем.»

«По всей стране Тайся есть очень мало людей, которые как и мистер Лу, смогли с низов
достичь такого положения. Услышав об опыте мистера Лу, Чжан Те действительно испытывает
уважение. Если бы у мистера Лу не было таланта, то ты никогда не смог бы достичь нынешнего
положения!»

«Вы перехваливаете меня. Я просто слегка дотошный и прилежный человек!» - сказал Лу
Яньюй, после чего продолжил - «Но для сравнения, опыт генерала Вэйцзи заслуживает больше
уважения...»

Махнув рукой, Чжан Те ответил: «Мне просто немного повезло. Я во многом не могу
сравниться с тобой!»

«Вы слишком скромны, что заставляет этого скромного чиновника испытывать панику...»

«Тебе не о чем волноваться. Кто посмеет сказать что он всемогущий? Даже Мэн Шидао не
посмеет сказать что у него более богатый опыт работы в сельскохозяйственных органах чем у
тебя... что уж говорить обо мне.» - спокойно сказал Чжан Те - «В городе Канчжоу, любой
фермер является более опытным в фермерстве чем Мэн Шидао. Посмеет ли Мэн Шидао
сказать что он сможет сделать пиво лучше, чем пивовар который делал это всю свою жизнь?»

Услышав как Чжан Те говорит о Мэн Шидао который в этом году станет премьер-министром,
Лу Яньюй мгновенно закрыл свой рот. Чжан Те мог небрежно говорить о Мэн Шидао
основываясь на его социальном статусе и враждебных отношениях между ними; однако Лу
Яньюй не смел делать этого.

Но услышав слова Чжан Те, сердцебиение Лу Яньюй участилось, и он почувствовал что Чжан
Те возможно не такой хитрый как он себе представлял. Нынешний Чжан Те был совершенно
другим, чем тот которого он встретил вчера. Из-за этого Лу Яньюй был озадачен, и задумался
над тем действительно ли это мнение Чжан Те, или он просто хочет подлизаться к нему.

«Тебе кажется что я хочу подлизаться к тебе?» - внезапно спросил Чжан Те.

«Кхем… кхем…» - Лу Яньюй сразу же засмущался, и сказал - «Этот скромный чиновник не
смеет думать о таком. Просто поскольку учитель кронпринца находится на высоком посту и
собирается занять пост премьер-министра, каждое его действие связано с благосостоянием и
безопасностью всей страны Тайся, поэтому этот скромный чиновник не смеет комментировать
его!»

«Ха-ха...» - Чжан Те рассмеялся и продолжил - «Ну, поскольку тебе неудобно говорить о Мэн
Шидао, давай поговорим о государственных делах. Как тебе мой приказ балансировки наград и
наказаний?»

«Это очень хороший приказ...» - серьезно ответил Лу Яньюй - «Слово «балансировка» является
сутью этого приказа. Если бы сельскохозяйственные чиновники награждались или



наказывались за производство зерна на их участках согласно нормам, то если бы необходимая
норма была слишком высокой, ваши подчиненные наверняка начали бы винить вас. Если бы
генерал Вэйцзи убил или наказал кого-то из-за этого, то вы стали бы известны как слишком
строгий по отношению к своим подчиненным. Но если бы вы установили слишком низкую
норму, то помимо того что это повлияет на снабжение всего театра военных действий,
общественность также начала бы говорить о том что вы не понимаете как быть генералом
Вэйцзи. Это разрушило бы вашу репутацию. А если бы норма была ни высокой, ни низкой, то
вряд ли чиновники были бы наполнены энтузиазмом. Но благодаря слову «балансировка», вы
смогли избежать всего этого. Даже если в будущем генерал Вэйцзи убьет кого-то, то никто не
станет критиковать вас за то что вы слишком жестоки. Кроме того, все сельскохозяйственные
чиновники будут вынуждены соревноваться друг с другом. Отныне все чиновники будут
стремиться к внедрению новых методов повышения урожайности. Этот приказ балансировки
наград и наказаний действительно заслуживает уважения. Этот скромный чиновник
восхищается вами.»

Чжан Те рассмеялся. Лу Яньюй действительно был опытным чиновником; помимо острых глаз,
его слова также были очень приятными на слух...
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